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T a r t a l o m ;  F ő b b  ó h a j t á s o k  o r s z á g g y ű l é s e i n k t ő l ,  ( S z e n t k i r á l y i  Z s i g  m o n d )  79 .  I. H i ú 
s á g  é s  s z e r e l e m ,  ( V e r e s s  J ó z s e f )  81 .  1.

F ő b b  Ó h a j t á s o k  O i m á g g y ü l é -  Osztályi felsőség, jogegyenetlenség, ’s e l-
S e i l l k t Ö l  szigeteltség, legrégibh századoktól fogva, ki-

nem* Összefüggésben az óhajtásokkal sebb nagyobb mértékben mindég V  mindenütt
( I .  idei 8. 9. 10.  T á r s a l k o d ó t . )  akadályozták a ’ számosb többség anyagi ’s szel

lemi haladását; mellyben észrevehető rnozdula- 
*♦ . . tok, a’democraticai alapszerkezeten nyugvó vá-

I r a n y .  rosi községek népességét ide nem é r tve ,  csak
, . százados szakokban tűnnek fel. Mi csuda h á t , ha

JvoTus„abintegro saectorum nascitur ordo. , , . . .  , . . .  , .
Hor a neptöbbseg századokig aludta kabito altnat;

’s ha százados mozdulatok után időről időre  éb -  
Nem csak polgárzatok ’s birodalmak átfutó redezve,—  midőn koztte s a  kiváltságosok közit 

nagyságát , dicsőségét, ’s osztályok e rősbö- saját kebliből egy más osztály fejlődni^ kezde t t , 
dését, felvirágzását, —  hanem , minden egyé- melly az értelm i túlsúly birtokában , i p a r ’s szőr
nek lehető legnagyobb jogbiztositását, jóllétét gaíom túlfeszített erőködései közit eredeti é r -
’s boldogságát átölelő vágy, akarat és töreke- dekeihez bivtelen nem maradhata, végre az esz-
dés azok, mik korunkat a’ történetek minden mélet felriadó piílanaliban, mint m edrében nem
Századai köztt legkitűnőbben jellemzik. Hányszor férő-felduzzadt folyam,, gatot szakasztva kere
tiem tekintettünk vissza lelkünk felemelkedésé- sett rést követelt jogainak kivivására, ’s- szilaj
ben a’ g ö rö g ’s római köztársaságok aranykora- kitöréseiben pusztitólag ásott alá a’ történeti jog
r a ,  melly annyi szépet ’s nagyot fejtett k i, hatalom roppant bástyáinak?
századokig csudálandót ’s követendőt? — ; de Láttuk, a’ hűbériség romain ro p p an tn ag y -
mindannyiszor a! szépség ’s nagyság rem ekvo- ságra nőtt franczia forradalom verje leneteit , ’s
násai köztt, gyász szálakban láttuk keresztül sző- azt i s : hogy az annyira nyomasztó oszlályi fel-
vődni az osztályi jogkülönbség szomoritó pél-  sőség ’s jpgegyenellénség hely ibe , miután annak
dáit. Lykurg alkotmányi- rendszere, a’ polgári védfalai kisebb nagyobb jogtapodások köztt e-- 
jzabadság élvezetében, csak a’ spártaiakra lát-  gészen széthányaltak, —  végre a’ hibáiban és
tátik kiterjedni, mellyből Lakonia több népes- nagyszerűségben cagyogó arcolai hős katonai
sége alkalmasint ki volt zárva. Róma úrnőnek kényurasága lépett; melly az 1791 diki intéze-
tekinté magát a’ polgárzati egész több részei fe- teket önkényes antirevolutionalis alkotmánynyal' 
le t t ,  ’s mind i t t ,  mind o t t ,  a’ rabszolgaság ’s cserélte fel, a’ nemességet visszaállította, ’s a’ nap 
családfők kényurasága gnnyjelekként állanak a’ vakító fényébe feltekintő egyfejü sast sokkal n a -  
polgári szabadság, annyiszor magasztalt szerke- gyobb hatalom fényivelövedzvén, mint millyen- 
ze tében! —  s a  t. A’ régi germánok polgári á l-  nel a’ liliom valaha ragyoghatott, egyszersmind 
lapota sem mutal teljes joguralkodást. a’ szabadságot isr— mellyből keletkeze, —  szófián.
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’s mozdulatlan bálványként szegezi a’ földhöz, 
honnan csak kevéssel az előtt a’ világ minden 
szögébe elhangzott szabaditó szava. Bukása a’ 
hősnek a’ nagynak, az olly soká győzhetetlen
nek , —  ki azonban codexei által sokkal inkább 
dicsőiül mint diadalának hosszú sorai á l l a l ’s 
szikla tömlöczében sokkal nagyobbnak tetszett, 
mint mindeneket megrázó hatalmú délpontján, 
alkotmányos igazgatások ’s népérdekek biztosi
fását luizta maga után ’s ez által a’ hűbériség 
valahai l’eltáraadhatásának örökre gátot vetett.

Ügy látszik , ma m ár ,  politikai forradalmak 
’s erőszakos rázkodások után tisztultabb a’ lég; 
mellynek végtelen ű rében , a’ történeti ’s észjo- 
gok lassúbb mozgásokban mutatkozó kibékülé
sei köztt, szépen nyúlik fel a’ jogmóltánylat fia
tal sudara , ágokat, mellyek valahai jogegyenlő- 
ség gyümölcseittermendík , buján hajtandó. Vég
telen öröm  dagasztja keblünket, midőn az ezer
féle jogkülönbség elválasztó magas falait, éppen 
azon kezek állal látjuk napról napra széthordat- 
n i, mellyek azelőtt, azoknak minél nagyobb e- 
rősitését munkaiak, midőn látjuk: hofiy a’ szá
mos!) többség , az őt felemelni ’s boldogitni :vá- 
gyó lörekedést lettben ’s akaratban egyaránt szem
lélve, nyugodt reménnyel ’s erős bizalommal 
néz. szembe, a’ csalhatatlanul elkövetkezendő át 
alakulásoknak.

B r r  t o k i  ’s s z e m é l y i j o g c g y e n l ő -  
s é g ,  korunk egyik hatalmas jelszava, ’s ennek 
zászlói a la tt,  méitánylat és átengedések egyfe
lő l,  nyugodt követelések ’s illő kárpótlás más
felől, az elemek, melyeknek békés egymásra- 
liaíásában nagyobb rázkodások ’s jogtapodások 
félelme nélkül boldogitó léptekkel közelget az 
átalakulás szépkora. Ezek tűzik ki a’ k o r  s z é l 
l é  mi  i r á n y t  a’ csupán anyagi érdekek felett, 
mellvet követve , az uralkodószékek erősbödé- 
se ,  ’s a’ kormányzottak jólléte, boldogsága két
ségtelenül munkáltatik. De igen csalódnék, ki 
ezeti jótékony irány t,  valameliy átfutó jelenet
nek tar taná , melly mint a’ múlt századok kü
lönböző szakaiban feltűnő, sok más mulékoay 
koreszm ék, rövid csillogás után letűnne. Sokkal

mélyebben gyökerezett a z ,  a’ népeszmélet rop
pant hatású éberségébe, mellyet ma már szun
nyadásra birni lehetetlen, de magába, a’ jog- 
egyenetléhség mellett soha, mint másként el nem 
érhető anyagi ’s szellemi haladások érdekébe is, 
mellyek nélkül nemzetek nagyok tehetősök ál
landóul nem lehe tnek , mellyektől tehát az u -  
ralkodó székek fénye ’s erősbödese is elválha- 
ta t lan , mintsem azon, a’ nepeszmelet szunnya- 
dékony állapotában, különbféle álérdekek csa- 
lékony Eászlói alatt felköltött koreszmék gya
nán t,  állandó nyomok nélkül athaladna, s ki
elégítését szép ígéretekben ’s csupa biztatások
ban lanálhatná.

II.
Ip a r .

Líjlek ’s sz a b a d  n é p  tesz c su d a  d o lg o k a t .
B e r z s .

Hogy az ip a r ,  magában a’ népéletben, ki
sebb nagyobb mértékben mindég ’s mindenütt 
a’ jogegyenetlenség ’s osztályi jogkülönbség ál
tal akadályoztalik, olly ismert igazság, melly
nek mutogatása ma már szükségfeletti. Hogy, illy 
egyenetlenség ’s különbség állapotában is , né
hol élénkebb szorgalmi fejlődés m utatkozott.’s 
mutatkozik ma is, csak olly különös helyi kö
rülményeknek tulajdonítható ,, mellyeknek ked
vezései mellett az ,  ha jogegyenlőség is hozzá
já ru l ,  még nagyobb ’s erőteljesebb leendetl. E- 
gyenetlenség ’s különbség alatt itt csupán ’s 
egyedül a’ fekvő birtoki sajátság jogának csupán 
egy kiváltságos osztályrai ruházását, ’s a ’ tö r
vény előtti személyjogi egyenetlenséget értem.

Tehát világos, hogy nemzeteknek, mellyek 
jogegyenetlenség’s jogkülönbség divergens álla
potában, ipar ’s ebből következő közjóllét, 
anyagi és szellemi haladás áldásait, olly m ér
tékben, mint egyébként lehetséges, nem élve
zik, legelső, legföbb törvényhozási feladásai kö
zé , nem csupán ’s egyedül az ipart inohdhatüi 
csak anyagilag előmozdító részletes intézkedé
sek —  de a’ mellyek csakugyan korántsem mel
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lőzendők, hanem a’ jogegyenlős.eget létesítendő 
átalakulási előmunkálatok tartozzanak, ha egyeb 
aránt az átalakulás kissé hosszabb időtől várni 
kéntelen. Illy átalakítás nélkül •— mellőzzük 
bár  azon egyébiránt soha nem mellőzhető te -  
k in te te t , hogy a’ társasági szövetségek jogegyen
lőség nélkül a’ felfejtett é rte lem ben, magához 
a’ szövetkezés főczéljához a’ jóguralkodáshoz; ké
pes t,  légyen az nyilvánosan kitüzöttnek vagy 
praesummáltnak tek in tve , mindég bizonyos ab -  
normis állapotban lenni kéntelenek, ’s ez álla
poton  segitni, legelső, legszentebb kötelesség--,  
csakugyan magok az ipar intézkedések is ,  utak 
csatornák, ’s t .e f .  csupán a’ kiváltságos kisebb 
részre , ’s a’ városokra, mellyeknek kezei közt 
a’ gyári és műszorgalom, válhatnak teljesen jó
tékonyokká, nem pedig a’ nagyobb részre, melly 
Úgy szólván az eredeti termesztés egész össze
ségével foglalkozik, mellynek lehető legnagyobb 
iparfeszültségét m o st , a’ birtoki sajátság ’s szer 
mélyjogok egyelemiségének, már csak szellemi te
kintetben is leverőleg haló hiánya akadályozza, 
melly tehát m inden , a’ termesztést anyagilag 
könnyitő , ’s a’ termékek kölcsönös kicserélésit 
előmozditó ipar intézkedések mellett is, mosta
ni jogállapotában annál,  mit eddig termeszle, 
sokkal többet sokkal nagyobb erőfeszültséggel 
termeszteni bajosan fog. Láttátok-e Apolloniusz 
Metnnonát, melly az alacson földhöz lánczolva, 
szemeit a’ porba szegezve, némán ’s mozdulat
lanul ült, mig a’ kelő nap első sugarai körül 
nem ragyogák; illyen az ember szolgaság álla
potában, többire csak életszükségi ösztönöktől 
izgatva némi szorgalomra. Tespedés ’s hanyag
ság fog tehát az érin tett  viszonyok köztt is a’ 
nagyobb rész sorsa lenni, már pedig a’ kisebb 
rész szorgalmi haladása köz nemzeti jóllétre nem
nyithat utat.

O t t ,  hol jelenleg, utak rosszaságában, vi
zek szabálytalanságában ’s több e’ félékben, köz
lekedés akadályait, ’s ezekben az ipar hanyag- 
saganak föbb okát szeretjük keresni: birtoki sa
játság ’s személyjogi egyformaság mellett, egyéb
iránt hasonló körülmények köztt, közlekedési

akadályokon ’s ipar hanyagságán annyira b i
zonyoson nem panaszkodnánk. Szükség, kénye
lemvágy ’s más a’ nemzet értelmi és m űvelt
ségi állapotától feltételes ingerek, m int szintén 
a’ maradék iránti gondoskodás é rd e k e i , azok a’ 
factorok, mellyek ha a’ jogállapotokban a b n o r-  
mitas nincs az ipar élénkségit, néha legnagyob
baknak tetsző akadályok köztt is e lőm ozdít ják ; 
miből aztán minden egyebek önként következ
nek az iparinlézkedések körében, mik egyéb
ként úgy is gyökeresen nem segíthettek volna.

( F o ly t a t á s a  k ö ve tkez ik . )

Szcntliirá ly i Z tl^ m on d .

Mist sas: é s  szere lem .
(F o ly ta tá s . )

II.
Kolozsvárit egy csinos, bútorozott szobá

ban vagyunk , hol egy a ty a , leány és jövendő
beli vő imint ölének mátka innepet. Só lym os , 
édes elégüléssel legelteti szemeit leányán , mig 
Jenni szép tekintete Őrhelyin találja a’ nyug- 
poiitot. Oh a’ szülőknek magasztos érzés fonja 
á t ’lelköket, ha leányukat egy való élet czéljá- 
nak jegyezhetik el; mert értik ő k ,  hogy a ’ le
ánynak nem lehet egyéb az élet e g y e d is é g 
ben, mint tavaszi virágillat, hamar elvirágzó 
gyönyör. Igen, az ő lélök csak férjnél nyerhe
ti a’ való életet. Illy zálogát birja m ár  Jenni 
Őrhegyből jövendőjének, ’s a’ tisztes atya szent 
ihletéssel emeli hozzájok szavait:

„Lelkem gyermekei! hiában mondják : a’ 
keso elet csak kínos tengődes , m ert ki gyerme
ket szereti, az előtt le van rontva ez ijesztő kor
kép , ’s ha meg boldognak is véljük ő t ,  akkor 
én ez érzést nem adom ifjú örömeiért! A kar
nám éltetek paradicsommá teremteni, hogv egy
kor büszkén mondhassam el: én ü lte ttem  belé 
az anyafát! A’ czél felé eszközt m uta tok , 
enynyiből állót: —  legyetek leggyöngédebb 
szeretők egymáshoz , szelídek , alázatosak , 

erényesek, mert a’ világ, ha  legkisebb fö-



SS
gontyuja van hozzá : tárvallásul adja vélemény 
szájára bűnjóslalát a’ házi éleinek. Ne gondol
jatok egy más nélkül, ’s a’ gondolatot ketlen 
-adjátok ál a’ tettnek, mert a’ házi élet csakúgy 
lehet észhangzó, ha ész és lélek együtt-hatással 
kisérnek tetteitekben. Magányban éljetek inkább 
mint lármás világban; mert ennek megszokása 
éjjen úgy biztos ut azelégiiletlenségre, mint an

nak a’ megnyugovásra. A’ ki gyönyört keres
ni mindig elmegy házától ’s nem saját körében 
szokja Ízlelni, annak csak vesztett kincs lehet 
a’ házi ö rö m , hova búskomolj'an tér meg, ha 
elzajgolt az idegen élv. Azonban ki hon tanul
ta felölelni a ’ csendes élet ö röm - követeléseit, 
azt a ’ világ hiú eszméi nem kínozzák, éber ál
moktól ment ,  vágyai körén túl nem emelked
nek, és ez —  a’ valódi üdv! ’S  jusson eszetek
be, hogy a’ nős élet veszedelmeit a’ nagy világ 
mindig csirájában hordozza, ’s csak meleg su
gárok kellenek hozzá, könnyen ffelvirágzik. Bíz
zatok egymásban, higvjetek egymásnak; mert 
lelkelek ha ollykor egymásközt kényes érintke
zésbe jön , e’ két eszmétől nyerheti a’ kibékü
lést. A’ bizodalom a’ házi élet legszebb koro
nája,  ’s a ’ hit tündöklő gyémánt benne. Hor
dozzátok szivetekben, ’s ez legyen drága nék- 
tek, mint magyarhon koronája , melly sorsotok 
fedezi. . . .  szeressétek egym ást. . . .  legyetek bol
dogok !“

A ’ min t beszédét végezte az atya, Őrhelyit 
és Jenőit homlokon csókolá , ’s elfogulva vitte 
könyűil más szobába.

A’ mátkapár magára maradt. Ha van kéj 
és gyönyör azon ponton midőn két szerelmes 
egymásénak hiszi magát, akkor Orhelyi és Jenni 
felette boldogok voltak ez édes hitben. Oh! e’ 
hit első rangú gyöngye az é le tnek , a’ többi 
mind másod rangú., mellyet a’ szebb élet ke
letje te re m h e t ' így gondolkodtak ők, mig Őr
helyi végre Jenni legelső csókjával távozott.

III.
Szeretni néhai tanácsos lakában vagyunk, 

ki egy hónap óta nem olvasható az élet köny

vében, megholt. A’ világ szája szerint elég sokja 
vo lt;  de halála után csak leánya m arado tt ,  ki 
hiúságának áldozta fel apja minden keresményét, 
mert csillogni mások felett lelkének eleme volt, 
elannyéra, hogy társas körökben brillántos u j-  
jaiból, ’s diszöltönyes vállairól uradalmi jöve
delem pompája látszék szétragyogni.. , .  Haszon
talan fény vadászók! kik a’ mindennap szükségeit 
nem látjátok hátotok m ögött, ’s a’ számítandó 
jövendőre szemet hunytatok , nézzetek Szerémi 
M atildra, benne a’ bővön felélt múltnak divat- 
áldozatjára ösmertek. Hol van a’ ház régi zsi- 
baja , hol a’ fény, barátok, széptevők? Nem 
de a ’ féreg oda hagyja a’ holt testet , ha az el
telő tápot kiszívta belőle ?! Egy egy hitelező jelenik 
meg fizethelés reménye nélkül, ’s szeme végig- 
len futkos a’ pecséttel zárt ékes szekrény’s bú
torokon. Nem meri követeléseit Matild elébe 
tárn i, hisz jól látja, hogy itt semmi nem Övé, 
mint nagyszerű fájdalma. Az emberi szívnek e -  
zer fájdalma között van egy első, melly a’ töb
bin győzedelmei tud venni, háttérbe tolja, hogy 
magára annál élesebben gyötörjem így van Ma
liid. Hol van a’ m átka? kérdi ő magában, ’s 
lelke nem nevez meg több bánatot, ez elég a! 
tűrés kínjainak; mert ő szeretett’s csalatva van. 
Szivében Őrhelyi a’ feszitő ü t é r , ’s megemléke
zik ollykor Hamvay Kálmánról is.

—  Ki lakolt valaha ennyére világi bohósá
gokért — beszélt magához Matild, —• ki semmisül
hetett illy törpévé mint én azért, mert körül
ményei felett szerette a’ világot? Oh! hiszeze- 
rek futják így az é le te t ,  ’s én csúfos játéka let
tem álfényeknek, a k k o r , midőn ők vakulás nél
kül űzik tovább szégyenöket! Ah! nem merek 
utczára menni, hisz ujjal mutatva kiáltanák » -  
tánam : „Nézzétek a’ hajdan büszke úrleányt! 
atyja halálával sirba száll kenyere, nincs mit 
vállaira vessen; apját is ő dugta e l ;! mert kö
veteléseit már elégtelen volt betölteni, félt, hogy 
hitelezői élve nyakába omlanak, ’s megholt, 
leánya ölte meg! “ ’S egy más csoport talán 
visszahangzaná: „Nézzétek sr’ nagyravágyó m át-  
kaleányt, ki oltár elébe sem mert magához ha-
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Bonlóval menni, félt, hogy élelmét t é t  kézzel 
kell megszereznie! ’s m ost Őrhelyi a’ m é l t ó -  
s á g o s  mátka elszállt a’ gyászvirágról egy más 
méltóbbhoz! “  . . . .  Hah! jól ösmeremgúnyos 
nyelveteket, tiétek a balité le l, enyim volt a’ 
szerelem, én adott szavamat ezért játsztam e l ! 
oh Kálmán bocsáss meg! vagy ne n e ,  hisz én 
őrhelyinek nem tudok megbocsátani. —

E’ pillanatban az ajtó felnyilott, Hamvay 
Kálmán lépett bé. Matild egy sikoltással adá 
tu d tá r a , hogy jelenléte nem kedvező hatással 
működik leikületére. Szünet lön. K ét ember állt 
szemközt a’ balsors egyenruhájában, mellyet 
egy n ő ,  szerencsétlenségére szabott fel —  halotti 
köntösül. Egymásra néztek, ’s a’ múltak emlé
ke lépett közükbe. Ne mondjátok , hogy édes 
az emlék a’ múltak gyönyö rére , mert hova kép- 
zelmelek sóhajtások között tér m eg, ott csak 
fájdalommal m ulathattok, ’s ha már végkép el- 
termett a’ gyönyör é lv , hallani fogjátok kisértő 
vágyaitok e’ szózatát: m ért nem voltál örökké
va ló !! .  . . . E’ fájdalmas szakában voltak Kál
mán és Matild a’ visszaemlékezés kínainak, 
mig végre Maliid ajkai, könyüikíséretében szó
lásra nyíltak :

,Nem hihetém kegyedről, hogy ennyire kí
vánjon büntetni jelenlétével, ’s nem tiszteli fáj
dalmaiban az t,  kit egykor . . . .  szeretett! oh 
Kálmán Kálmán! bár megérdemlem; de ez még 
is sok.1

„ É n  nem büntetni jelentem m eg , kegyed 
iránt szivem nem ösmer illy indulatot. Matild! 
én védeni jöttem önt ,  kit szerencse, ’s minden 
minden elhagyott! Ne féljen, számadást a’ múl
takért nem fogok kérni, úgy fogadjon el csak 
mint legjobb, leghivebb emberét.“

,H a h ! mint megnyilalt szivem! Ön nagy
szerűn tud bosszulni, ’s ez még inkább f á j ! . . .  
N em -nem , hisz tréfál velem, ember nem ké
pes ennyire.............. O h ! vesse le a’ Jézus a -
lakját, ’s öltse fel az emberét! . . .  Gúnyoljon, 
fenyegessen, m ondja , hitszegő vagyok , hogy 
egy ifjú reményét öltem e l ! igen igen , ezt meg- 
érdemlem, ez jobban esik , csak ne büntessen

illy nagylelküleg; m ert ollyanra vesztegeti, ki 
önt megcsalta! c

„N e ássa fel a ’ múltakat s ír jáb ó l , ha r a j 
tam könyörülni kiván. Én nem tudom  érzésimet 
kijátszani, ha szeretek, a’ képmutatást sem bí
rom ; az mindegy ha elrabolják is lelkem tá r 
gyát, ha szerelmemet nem tudják. Igen M atild , 
kiméini tanított szivem a z t , kivel keblem teli 
van. . . . . De hagyjuk ezt. Y an-e kegyednek 
ügyvéde ? én bajain segiteni akarok. “

,Nem lehet. Adósságaink nyilvánosak, a’ 
kötlevelek tiszták. Hagyjuk is e z t , nekem m ár 
semmire sincs szükségem, nem akarom túlélni 
a’ gyalázatot!! O h mondjon csak engesztelő szó
zatot , én hibáimért siroroba m egyek! “

„O tt b é k e , nyugalom van, földi érdekek nem 
hatnak át a’ fövény paláston! . . . .  D e  Matild, 
szivem kínoz, még szólnom kell egyet. . . . .  
Oh! m ondja, hitesse el, hogy nem gyűlölet volt 
mi tőlem elszakasztolta, m ondja , hogy szere
tett,  ’s a’ hitszegő őrhelyihez csak hiúság nagy- 
ravágyás, nem szerelem csábította; m ondja  ke
gyed, hogy kivetkezett ez indulatból, hogy szá
momra lehet még szivében szerelem, ’s ekkor 
. . .  vegye át bűnbocsátó lelkem et, ha ereje 
van hozzá —  boldogítson I Oh! Matild szóljon, 
de . . . . igazat! “  . .

,Igazat ? szólt habozva Maliid, —  igen , ön
nek nagy igaza van bennem kétkedni. Ne féljen 
kit régi bűnei e lérlek , az nem fog többé uja- 
kan átszaladni, ha a’ gyilkos öntudat tüze fel
es keblében! . . .  Kálmán! lelkem a’ szenvedé-u
seknek áruba bocsátott müve le t t ,  mellyet ke
gyednél hamisan megmenthetnék ugyan ; de nem 
kell, vegyék, nem akarom az alkut önnek élet
áldozatával felbontani; mert kit egyszer szere
lemben boldogtalanná tettünk: hol van erő őt 
viszont boldogitni tudni? . . . Én Őrhelyit sze
rettem , igen Kálmán — szerettem.. Meglehet a’ 
hiúság, nagyravágy táplálalot nyú jto ttak  szen
vedélyemnek, ’s az érdekek csábitoltak , de  sze
relmem iránta úgy érzem szivemből nyílo tt  f e l , ’s a’ 
szív megkívánja a’ magáét a’ nélkül hogy a’ hiúság 

-eszméivel értekezést tartson. Ezzel nem  akarom
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menteni magam; hisz volt id ő ,  mikor ön e -  
gyedül állt lelkemben, nem tudva, nem gon
dolva m ásró l , mint kegyedrő l; ’s most átválto
zott jelenem vádokkal lépett fel ön nevébeu 
múltjaimra, mint talán elbazudott utánnyomai- 
taira a’ valóság képmásának, hol én valék a’ 
változékony rajzoló! . . .  De m it én tehetek r ó - : 
la?  h a n e m tu d ám , hogy a’ jövendő egy  új, 
de hamis vendégével fog szivemnek hizelegni. 
Oh Kálmán! az adott szó vissza nem térhet u -  
g yan ; de a’ szív megtudja érzéseit másolni! ‘ 

„É rtem . Kegyed szereti hát Őrhelyit, és 
engem —  csak szere te tt! O h ! mi mélyen elme
rültem fájdalmam súlya alatt, le a’habzó vér
toriatok fenekére , ’s a’ tengerbe vetett kő nem 
tud többé önerején partra vergődni! “ Szólt 
Kálmán olly hangulattal, mint ki végreménye 
omladékain szólal fel.

,Most m ár  hitesse el magával, hogy sze
relmem ön iránt való v o l t , mig felélt az új ér
zelem , meghazudni a’ boldogitóbbat. Igen , nem 
akarom önt megcsalni , azért —  megvagyunk 
halva egymásnak , én többé nem tudora boldo
g ítani; de akarom, ’s imádkozni fogok , hogy is
ten kezeiből vegye vissza, mit én változó szív
vel raboltam e l , ’s m it vissza adni nincs hatal
mamban. . . . .  Oh Kálmán! mint fáj, hogy ön 
szeretni tud engem , ’s én nem birom felkel
teni viszont lángomat! . . . . D e egy bocsánat 
szót kérek utoljára, hogy ennyi kin között u - 
tazzék át lelkemen azon élv szikrája, melly a’ 
kisértetek között is vigasztalásra h í ! ‘

„ A ’ hol vádolni nincs erőnk , szólt Kálmán, 
olt megbocsátni csekély tett. Én kegyeddel ki
békültem , de nem —  magammal. Oh az ember 
magával nehezebben tanult kibékülni, mint e- 
zer viszályban —  másokkal; és ha a’ szerencsét
lenség szivéből fejébe húzódik* egy gyilkos áll 
elő: a’ rögzölt  eszm e, melly hitén, reményén 
keresztül hasit, mint egy életér-vágó, mig el
jön az egyetlen m e n tő : az orvos halál. Oh! Ma
t i ld ,  ha élni annyit t e s z , mint hiven ragaszkod
ni természet és világhoz, akkor elmondha
tom ; addig é ltem , mig szerelme értem élt. Két

életem volt, ’s hogy mind a’ kettőt elvette: 
ne legyen az isten idegen szerencséjéhez!! “

E ’ perczben a’ piaczsor kövezete m egzör- 
r e n t ,  ’s Matiid szemei Őrhelyt kocsiját pillanták 
meg. .Rémülten , rohant az ablakhoz; ’s a’ lát
vány eh'agadá eszméletét, Örhelyi után még ne
hány kocsi zörgőit ej.

,H a h ! nem látá ön a? hűtlen mátkát ? N e 
nézzen reám, nem csak ép vagyok a3 ,  beszélt 
rémesen Matild. Nézzen tova a’ Solymosház 
felé, hova a’ nászsereg ta r t ,  ’s ha Őrhelyit lá
tá ,  nézzen fel az ablakra, látni fogja a’ meny
asszonyt is. Fején virágkoszorú, hajában a -
rany rezgő, vállain innepélyi pom pa, mintha
isten elébe készült volna hitet mondani, Szóljon 
csak : hányadik ma ? ‘

„Huszonketlődik. “
,Ugy van, huszankettődike az esküvő nap. 

Jegyezze fel e’ napo t,  ’s nevezzen engem Má
riának; mert Őrhelyi éltem romjaiból szerkez
tet egy emelvényt, ’s azon szállít fel ma egy 
leán vt menyországba —  menyasszonynak. ‘

„Menyasszonynak ? mi szép szó e z , olly 
szép , mint rövid ideig tartó , alig tart meg h u -  
szannégy óráig. Ig en , a’ nap ha leáldozott egy 
menyasszony felelt, örök búcsút vesz tő le ,  ’s
reggel mint asszonyt, úgy köszönti, mert a’
névtől már elszakadt a’ meny, ’s csak . . . asz- 
szonynak marad. Asszonynak marad ? miért ir
tóztam keresztül e’ nevezettől, mintha lucretiai 
események hangoznának foglalatjába? miért tűn
nek agyamba olly asszonyok, kik kéjvadásza
tokban elesküszik férjök hamvait, siró gyerme
kük boldogságát? kik sajtó alá viszik becsület
nek, hogy egy család kérjen számadást tőlök a’ 
bé lyegért, mellyel féktelen életükkel reá sütöt
tek ? És ők is voltak menyasszonyok, boldogok 
boldogitók, mig asszonyok lettek! Nem értem 
en m agam , képzetem e’ nevre borzadaloramal 
telik, ’s eddig elé nem érzett irtózat járda! fel 
szivemtől eszemig. . . .  Matild és szerelem! ment
setek meg, különben megátkozom é lte tek! “

,Kálmán! Kálmán! hangzott az ablakon kí
v ü l—  ma 22-dike, esküvőre jő j, ha szeretté l! ‘
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Kálmán e’ hangra, borongó eszmei közölt 

kitekintett, ’s az utczán Matildot pillanta m eg , 
ki észrevétlenül suhant ki szobájából, mig Kál
mán magába merülve beszelt. Reszketve bámult 
u tána, ’s miután magához té r t ,  fájdalom tit— 
kolhatatlan kínaival látjuk Matiid után a’ So ly-  
mosház felé haladni.

IV.
Egy pompás teremben vágjunk, Sólymos 

palotájában, hol kevés számból álló , de válo
gatott társaság áll kört szent várakozásban. A’ 
terem  lefolyó vilárai ezernyi alakban tükrözték 
fel a’ hivatalosokat, ’s a ’ függő őscsalád ké
pek bámulva néztek el e’ jelenésen, irigyelve 
köztök egy élő kép e t,  kire a’ természet dusab- 
ban küldte gyönyöreit, mint rájok a’ szűk ke
zű képmiivész. Oh ez arcz a’ terem falainak 
legelső festvénye lenne, ha festő a’ természe
tet hiven vissza adná benne. ’S ez arcz Sóly
mos Jennié vala, ki Orhelyi karán most lépett 
elé a’ kör közepére. Mély csend lön.

Egy ekes pap prófétai arcczal lép ekkor e -  
lé jö k ,  ’s szavait Őrhelyihez intézi:

„Szereti-e e’ hö lgyet, kit jobbján t a r t ? “
, Igen.‘ Felelt Őrhelyi. Jenni elpirult, ’s 

főidre szegzé szemeit .

Egy halvány leány lépett bé ekkor a’ te
rem be gyász ö ltözetben, szemei az esküvő pár 
elé futottak, ’s szivének hirtelen ütése elfogá a’ 
sikoltást ajkairól. Odább haladott; de tagjai a -  
lig segítek.

„Birja-e más valaki adott szavát szeretett 
mátkáján k iv ii l?“ kérdé tovább a’ szent atya.

,Nem.‘ Felelt Őrhelyi ’s gondolatában visz- 
sza monda vallomását.

„,Ne higyjétek ! ő  hazud, az isten előtt ha- 
zud. Én levék sza . . . vá . . . nak . . . áldó . . 
. zat . .  . j a ! “ Kiáltott fel Szeretni M a ti id ’s főid
re  ájult. Ijedve rohantak közelébe’s felsegítették.

Őrhelyi zavart lö n ,  Jenni rosszul le t t ,  ’s 
a’ pap nem érté mi történik körülte.

Hidegvíz ereje által eszméletre hozák Ma

tildot; de lélek ébersége elhagyá, ’s teveszme- 
lete őrült hangokat csalt ki ajkain. A’ násznép 
bámulva hallgatta.

,„Igen, én birom Őrhelyi ado tt  szavát, szép 
volt az mint villám, melly em bert öl fojtó tü -  
zével. A h! mi drága volt e’ szó, m egvetteéle-- 
tem minden boldogságát! Jertek csak hozzám , 
egy bársony szekrénykét bontok fel nektek, ott 
feküsznek m in t  egy nyujtóztatón Őrhelyi em - 
lékfürtei ezüst drótokba szorítva, ’s nyúljatok 
a’ szekrény fenekére , ott egy halom aranyos 
szegélyű szerelmes levél; rendre olvassátok e l,  
a’ mennyi m i n d , mind szerelmet kér üdv és 
menyország ígéretéért. Imádkozni tanultam e’ le
velekből , mint ti imakönyveitekből; a h ! de a’ 
ti imátok ég ölelte fe l , az enyim egy em ber ha- 
zudsága v o l t ! ’S látjátok mi lesz egy szegény leány -  
ból, ha a’ csalódás megöli hitének minden ere
jét! Egy arczképet is leltek o t t ,  hívet az ere
detihez ; de festője nem tudott neki szivet raj
zolni, lélek és élettelen b irom , ’s talán ha szi
ve volna az is elhagyándana, mint elhagyott az 
eredetf. O h !  az felette fáj, hogy h i t lem  neki; 
’s most ké rd jé tek : boldogit-e a’ h i t , ha ember
be rakjuk le vallásunk e’ szent fe lé t?  Oh ad
játok vissza h item et, ’s én oltár előtt fogadást 
teszek, hogy soha többé embernek nem adan
dóm á t ,  adjátok vissza szerelmem, ’s arczomat 
pusztítóin e l ,  hogy többé senki ne kérje  vissza 
azt. És ha bűnhödéslérdemiek, találhattok-e en
nél nagyobbat, mint az életet szegényen , sze
relem gyönyöre nélkül élni e l ? . . .  H ah !  ti most 
kinevetnétek engem , gúnyolnátok, ha illy szent 
innepély elölt nem lennétek; de látom résztve
vő a rczá tok , szántok u gy -e?  m ert  tud já tok , 
hogy isten szava nein enged embert emberrel 
szerencsétlenségében gúnyolódni. Oh ti képmu
tatók! miért a’ szánalom könyűi szemeteken? 
vagy isten működik bennetek ? Nem nem , men
jetek csak u tcz á k ra , hol a’ mondák d ivat-kufá-  
rai napi történetekethajhásznak , o t t  v íg ,n e v e t 
tető beszélyeket fogtok tartani a r r ó l ,  m it  most 
láttatok, ’s éleményt osztogatni belőle mások
nak is, hogy legyen min szívok ö rö m re  dagad-



jó n ,  ’s örüljenek az örülőkkel. Igen igen , ott 
orditani fogtok a’ hír-éhes farkasokkal, felszá- 
radand könyűtök szemetekről , ’s helyette gúnyos 
kaczaj húzódik a jkatokra , ki fog költözni a’ szá
nalom színe kebletekből, hisz’ úgy is csak egy 

•szerencsétlen leány forog kérdésben, ’s ez nem
de csekély feladat a’ mai v ilágban? .. .  És ti é— 
kés mátkapár! mit reszkettek? hova’ fu tottarcz- 
színetek e l?  Esküdjetek! hiszen a’ vőlegénynek 
adott szavát rajtam ’s a’ menyasszonyon kivűl 
senki nem b i r ja , ’s egy -férfinak ha két szerel
mese van, még nem sok! Esküdjetek, ha tet
szik én is mondani fogom a’ hitet; mert egy 
férfinak, tudjátok m eg , egy nő nem elég! “ ‘ Itt 
kezeibe rejlé arczát, ’s egy bizonyos változási 
szakon ment keresztül. ,

,Uraim ! kiáltott boszusan Őrhelyi, rendőrt 
elő , e’ követelő hölgy vallásunk sacramentumát 
becslelenité meg!4

Ekkor előlépett Hamvay Kálm án, ’s szólt:
„Őrhelyi úr! a’ becstelenilő ö n ! E’ hölgyet 

elcsábította, ’s fájdalma őrülten ragadá ide; mert 
a’ téveszmék tévútakon ragadják a’ képzetet a 
Vesztett valósághoz. A zért én védeni fogom ő t , 
’s önt ezennel érdemtelennek nyilvánítom hitet 
mondani! A v vagy szóljon az a ty a ,  ’s mentse meg 
leányát a’ csábitó körm ök közül! 4444

,„„Ezen urnák igaza van , szolt Sólymos, 
én az ünnepélyt a’ jobb időkért félbeszakasz- 
to m ! 41414

,„Nem tudom mit tevék, beszélt Matild, 
de érzem , hogy borzasztót tettem. Oh! bocsás
son meg szép menyasszony, ha zavartam bol
dogságában ! birja vőlegényét, nekem semmi kö
vetelésem hozzá. A’ bársony szekrénykét kulcsá
val együtt átfogom küldeni; nyissa fel, vagy te
messe főidbe , vagy adja lángoknak, hogy ele
gyüljön Össze boldogságom hideg hamvával , ne
kem nem kell többé a’ csábitó erek lye , csak ke
gyed boldog lehessen helyettem.444

Sólymos J e n n i  elképpedve m integy alabás-

trom  'szobor ellépett őrhelyi-mellől, ’s ajkai fel
nyíltak : ,

mnjKegyed jókor jött szerencsétlen társ
leány, a’ csomót-még ellehet oldani. Igen , én 
esküt akarék mondani Őrhelyinek , ’s most isten 
előtt mondok le ró la ;  mert a’ ki elég erős volt 
egy leány boldogságát ennyire eljátszani, annak 
nem lehet hivatása a r ra ,  hogy egy szelid nőt 
tiszta értelemben boldogitni tudjon. Megcsalni, 
csak gyöngédlelan szív műve lehet; ’s vajmi nagy 
oka van egy leánynak illy férjtőr irtózni tanul
n i ;  mert ha a’ szerelem elrepült, hol a’ véd- 
hely egy szerencsétlen nő menekülésére? Igen 
Örhelyi ú r ,  bár  szerettem önt,  e’ percztőlfog
va elvagyunk válva.444444

,Jenni! az égre kérem , mit mivel ö n ? ‘ ki
áltott Örhelyi.

„„„Lemondok önrő l;  felelt J e n n i , de tisz
telni fogom, ha Szerénái Matildot nőül veendi. 
Oh adja vissza é le tét, ő még boldog leend ke
gyed birtokában! 444444

„„Az é g re ! illy hölgy? számára nincs te
remtve férfi szív !4444 felszólalt Hamvay Kálmán., 

% az egész társaság bámulta nagyságában.
,„„Jer j e r ,  atyád keblére jó leány, hadd 

Öleljem el fájdalmadat, ’s karjaim között m ond
hassam rád: te nagy voltál! Igen, igy ösmer- 
telek, illyennek neveltelek!... És kegyed ő r -  
helyi ú r !  hallotta leányom szavait ? mutassa meg, 
hogy méltó lelt volna hozzá; tegye azt mire 
felhívta, mit becsületes embernek tennie ke ll!.“ “* 

.Őrhelyi hallgatott, mig végre felelet helyett 
szégyenülve rohant k i , ’s utána nem sokára az 
egész terem üres lett.

(Viíge közelebbről.),

V e re s s  J ó z s e f .

Büyoiaiatott az erdélyi Híradó-Intézet betűivel


